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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO DALYKAS 

Šis pasiūlymas teikiamas dėl sprendimo, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Sąjungos vardu 

turi būti laikomasi Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos1 (toliau – Susitarimas 

dėl išstojimo) įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl numatomo Jungtinio komiteto sprendimo, 

kuriuo iš dalies keičiamas „Vindzoro sistemos“2, kuri yra neatskiriama Susitarimo dėl 

išstojimo dalis, 2 priedas, priėmimo. 

2. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

2.1. Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos ir 

Vindzoro sistema 

Susitarimu dėl išstojimo nustatyta tvarkingo Jungtinės Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (Euratomo) tvarka. Susitarimas dėl 

išstojimo įsigaliojo 2020 m. vasario 1 d. 2023 m. vasario 27 d. Europos Komisija ir Jungtinės 

Karalystės Vyriausybė pasiekė principinį politinį susitarimą dėl Vindzoro sistemos. 2023 m. 

kovo 24 d. Susitarimu dėl išstojimo įsteigtas Jungtinis komitetas priėmė naują su Vindzoro 

sistema susijusią tvarką. Abi šalys susitarė visapusiškai, laiku ir sąžiningai įgyvendinti 

Vindzoro sistemą.  

2.2. Jungtinis komitetas 

Pagal Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 1 dalį įsteigtą Jungtinį komitetą sudaro Sąjungos 

ir Jungtinės Karalystės atstovai. Sąjunga ir Jungtinė Karalystė yra šio komiteto 

bendrapirmininkės. Susitarimo dėl išstojimo VIII priede nustatytos Jungtinio komiteto darbo 

tvarkos taisyklės. Jungtinis komitetas posėdžiauja bent kartą per metus arba Sąjungos ar 

Jungtinės Karalystės prašymu ir bendru sutarimu nustato savo posėdžių tvarkaraštį ir 

darbotvarkę. Pagal Susitarimo dėl išstojimo 166 straipsnio 3 dalį, Jungtinis komitetas 

sprendimus priima bendru sutarimu. 

Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnyje nustatytos tokios svarbiausios Jungtinio komiteto 

užduotys: 

• tiesiogiai arba per jam atskaitingus specializuotus komitetus prižiūrėti Susitarimo 

įgyvendinimą ir taikymą; 

• priimti sprendimus ir teikti rekomendacijas, taip pat Susitarime numatytais atvejais 

priimti Susitarimo pakeitimus; 

• imtis priemonių, kad būtų išvengta problemų ir būtų išspręsti ginčai, kurių gali kilti 

dėl Susitarimo aiškinimo ir taikymo. 

 
1 OL L 29, 2020 1 31, p. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign.  
2 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame Jungtiniame komitete 

pateikta Sąjungos ir Jungtinės Karalystės bendra deklaracija Nr. 1/2023 (OL L 102, 2023 4 17, p. 87). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A22023X0417%2801%29
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2.3. Numatomas Jungtinio komiteto aktas  

Kitame posėdyje Jungtinis komitetas turi priimti sprendimą, kuriuo priimtas naujas Sąjungos 

aktas, patenkantis į Vindzoro sistemos taikymo sritį, įtraukiamas į „Vindzoro sistemos“ 2 

priedą, (toliau – numatomas aktas). 

Taigi numatomo akto tikslas – pagal „Vindzoro sistemos“ 13 straipsnio 4 dalį į jo 2 priedą 

įtraukti priimtą naują Sąjungos aktą, kuris patenka į Vindzoro sistemos taikymo sritį. 

Numatomas aktas taps Šalims privalomas pagal Susitarimo dėl išstojimo 166 straipsnio 2 dalį, 

kurioje nustatyta, kad: „Jungtinio komiteto priimti sprendimai Sąjungai ir Jungtinei 

Karalystei yra privalomi ir jos tuos sprendimus įgyvendina. Jie turi tokį patį teisinį poveikį 

kaip šis Susitarimas.“ Pagal Jungtinio komiteto ir specializuotų komitetų darbo tvarkos 

taisyklių 9 taisyklę Jungtinio komiteto priimamuose sprendimuose nurodoma jų įsigaliojimo 

data. 

3. POZICIJA, KURIOS TURI BŪTI LAIKOMASI SĄJUNGOS VARDU 

3.1.  „Vindzoro sistemos“ 2 priedas („5 straipsnio 4 dalyje nurodytos Sąjungos teisės 

nuostatos“)  

„Vindzoro sistemos“ 2 priede pateikiamos jo 5 straipsnio 4 dalyje nurodytos Sąjungos teisės 

nuostatos, t. y. Sąjungos teisės nuostatos, kurios tame priede nustatytomis sąlygomis taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. 

2025 m. lapkričio 26 d. Sąjunga priėmė Reglamentą (ES) 2025/2455, kuriuo nustatoma 

bendra cheminių medžiagų duomenų platforma, nustatomos užtikrinimo, kad jos duomenys 

būtų randami, prieinami, sąveikūs ir pakartotinai panaudojami, taisyklės ir nustatoma 

cheminių medžiagų stebėsenos ir perspektyvų sistema3.  

Reglamentu (ES) 2025/2455 sujungiami cheminių medžiagų duomenys iš maždaug 70 

Sąjungos aktų, susijusių su cheminėmis medžiagomis, ir tuo tikslu sukuriama bendra 

duomenų platforma. Reglamentu taip pat nustatyta cheminių medžiagų stebėsenos ir 

perspektyvų sistema, kurioje planuojama saugoti įrašus apie tyrimus, kuriuos ekonominės 

veiklos vykdytojai užsako vykdydami kituose atitinkamuose Sąjungos aktuose jiems 

nustatytus įpareigojimus. 

Šis priimtas naujas Sąjungos aktas, išskyrus 25 straipsnį ir I priedo 1–2, 5–6, 8, 20, 22–23, 

27–31, 38, 43–45, 52–53, 59 ir 66–67 punktus, III priedo 3, 8, 10, 12, 14, 25, 29 ir 32 

punktus, IV priedo duomenų laukelius, susijusius su pirmiau nurodytais I ir III priedų 

punktais, ir V priedo 2 punktą, yra susijęs su prekių vidaus rinka, todėl patenka į Vindzoro 

sistemos taikymo sritį. Todėl jis, išskyrus tą straipsnį ir priedų punktus bei duomenų 

laukelius, turėtų būti įtrauktas į „Vindzoro sistemos“ 2 priedo 23 punktą „Cheminiai ir susiję 

produktai“.  

Todėl būtina nustatyti poziciją, kurios Sąjunga turi laikytis Jungtiniame komitete dėl pirmiau 

nurodyto priimto naujo Sąjungos akto įtraukimo į „Vindzoro sistemos“ 2 priedą. 

 
3 2025 m. lapkričio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2025/2455, kuriuo nustatoma 

bendra cheminių medžiagų duomenų platforma, nustatomos užtikrinimo, kad jos duomenys būtų 

randami, prieinami, sąveikūs ir pakartotinai panaudojami, taisyklės ir nustatoma cheminių medžiagų 

stebėsenos ir perspektyvų sistema, (OL L, 2025/2455, 2025 12 12, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2455/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2455/oj
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4. TEISINIS PAGRINDAS 

4.1. Procedūrinis teisinis pagrindas 

Jungtinis komitetas yra įsteigtas susitarimu, būtent Susitarimu dėl išstojimo. 

Aktas, kurį Jungtinis komitetas raginamas priimti, turi teisinę galią, nes pagal Susitarimą dėl 

išstojimo jis turės teisinę galią Sąjungai. Numatomas aktas pagal Susitarimo dėl išstojimo 166 

straipsnio 2 dalį Šalims bus privalomas.  

Numatomu aktu Susitarimo dėl išstojimo institucinė struktūra nepapildoma ir nekeičiama. 

Todėl siūlomo sprendimo procedūrinis teisinis pagrindas yra SESV 218 straipsnio 9 dalis. 

4.2. Materialinis teisinis pagrindas 

Pagrindinis numatomo akto tikslas ir turinys – į „Vindzoro sistemos“ 2 priedą įtraukti priimtą 

naują Sąjungos aktą. 

Susitarimas dėl išstojimo buvo sudarytas remiantis ES sutarties 50 straipsnio 2 dalimi. 

Todėl siūlomo sprendimo materialinis teisinis pagrindas yra ES sutarties 50 straipsnio 2 dalis. 

4.3. Išvada 

Siūlomo sprendimo teisinis pagrindas turėtų būti ES sutarties 50 straipsnio 2 dalis kartu su 

SESV 218 straipsnio 9 dalimi. 

5. NUMATOMO AKTO SKELBIMAS 

Jungtinio komiteto aktu bus iš dalies pakeistas „Vindzoro sistemos“ 2 priedas, todėl tikslinga 

priimtą aktą paskelbti Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
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Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš 

Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame Jungtiniame 

komitete, dėl sprendimo, kuriuo priimtas naujas Sąjungos aktas įtraukiamas į 

„Vindzoro sistemos“ 2 priedą, priėmimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 50 straipsnio 2 dalį kartu su Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo 218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) Susitarimą dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo 

iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos1 (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo) Sąjunga sudarė Tarybos sprendimu (ES) 2020/1352; 

(2) remiantis „Vindzoro sistemos“, kuri yra neatskiriama Susitarimo dėl išstojimo3 dalis, 

13 straipsnio 4 dalimi, Susitarimu dėl išstojimo įsteigtas Jungtinis komitetas 

įgaliojamas priimti sprendimus, kuriais įtraukiant priimtus naujus Sąjungos aktus, 

patenkančius į Vindzoro sistemos taikymo sritį, iš dalies keičiami atitinkami 

„Vindzoro sistemos“ priedai, bet kuriais nei iš dalies keičiami, nei pakeičiami 

Sąjungos aktai, išvardyti „Vindzoro sistemos“ prieduose;  

(3) kitame Jungtinio komiteto posėdyje numatoma priimti sprendimą, kuriuo priimtas 

naujas Sąjungos aktas įtraukiamas į „Vindzoro sistemos“ 2 priedą;  

(4) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2025/24554 yra priimtas naujas 

Sąjungos aktas, kuris patenka į Vindzoro sistemos taikymo sritį ir turėtų būti įtrauktas 

į „Vindzoro sistemos“ 2 priedą. Tačiau į „Vindzoro sistemos“ 2 priedą neturėtų būti 

įtrauktos šios Reglamento (ES) 2025/2455 nuostatos: 25 straipsnis; I priedo 1–2, 5–6, 

8, 20, 22–23, 27–31, 38, 43–45, 52–53, 59 ir 66–67 punktai; III priedo 3, 8, 10, 12, 14, 

 
1 OL L 29, 2020 1 31, p. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign.  
2 2020 m. sausio 30 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/135 dėl Susitarimo dėl Jungtinės Didžiosios 

Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos 

bendrijos sudarymo (OL L 29, 2020 1 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj).  
3 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame Jungtiniame komitete 

pateikta Sąjungos ir Jungtinės Karalystės bendra deklaracija Nr. 1/2023 (OL L 102, 2023 4 17, p. 87). 
4 2025 m. lapkričio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2025/2455, kuriuo nustatoma 

bendra cheminių medžiagų duomenų platforma, nustatomos užtikrinimo, kad jos duomenys būtų 

randami, prieinami, sąveikūs ir pakartotinai panaudojami, taisyklės ir nustatoma cheminių medžiagų 

stebėsenos ir perspektyvų sistema, (OL L, 2025/2455, 2025 12 12, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2455/oj). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:22023X0417(01)
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2455/oj
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25, 29 ir 32 punktai; IV priedo duomenų laukeliai, susiję su pirmiau nurodytais I ir III 

priedų punktais, ir Reglamento (ES) 2025/2455 V priedo 2 punktas;  

(5) jei numatomas Jungtinio komiteto sprendimas bus priimtas, jis turės teisinę galią 

Sąjungai. Kad atitinkamos Reglamento (ES) 2025/2455 nuostatos būtų taikomos 

Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje, Reglamentas 

(ES) 2025/2455 pagal „Vindzoro sistemos“ 13 straipsnio 4 dalį turėtų būti įtrauktas į 

jo 2 priedą;   

(6) todėl būtina nustatyti poziciją, kurios turi būti laikomasi Jungtiniame komitete, dėl 

Reglamento (ES) 2025/2455 įtraukimo į „Vindzoro sistemos“ 2 priedą, 

 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Susitarimo dėl Jungtinės Didžiosios 

Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės 

energijos bendrijos 164 straipsnio 1 dalimi įsteigtame Jungtiniame komitete (toliau – Jungtinis 

komitetas), grindžiama prie šio sprendimo pridėtu Jungtinio komiteto sprendimo projektu.  

 

2 straipsnis 

Dėl neesminių techninių prie šio sprendimo pridėtame Jungtinio komiteto sprendimo projekte 

išdėstytos pozicijos pakeitimų gali būti susitarta be papildomo Tarybos sprendimo. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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